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Programa de Tres Fases para Cumplimiento de Código
el estacionamiento de vehículos de recre-
ación, botes y remolques y carros fuera de 
servicio, trocas y motocicletas.

La segunda fase se dirigirá al almace-
namiento de botes de basura y reciclaje, 
chatarra y desperdicios frente a los patios 
y aros de básquet movible en los sitios de 
derecho a caminar de la Ciudad. 

La tercera fase se enfocará en ex-
hibiciones promocionales, banderolas y 
cartelones.

Un folleto del Programa de 
Cumplimiento de Códigos y  una “Impor-
tante Noticia para la Comunidad” fue man-
dada por correo a los residentes el primero 
de abril para dar comienzo a la primera fase 
de la campaña y  fue acompañada de artícu-
los en Hometown News y en Brentwood 
Press.

La meta es educar a los residentes 

acerca de las violaciones del código más 
comunes, dice Berenice Arteaga,  alto 
oficial  del Cumplimiento de Códigos.

Estamos tratando de educar a los 
residentes con el fin de obtener el 
cumplimiento voluntario, explica 
Arteaga. “En cuanto sea posible, el per-
sonal de la Ciudad quiere trabajar con los 
residentes para que tomen un papel activo 
en el mejoramiento y mantenimiento 
de sus vecindarios más bien que emitir 
citaciones.”

El Cumplimiento de Códigos Efectivo 
en su primera fase comienza el primero de 
mayo. Los residentes que no hayan cump-
lido voluntariamente serán citados. Se 
urge a los residentes que hagan contacto 
con el personal de Cumplimiento de Có-
digos al (925) 516-5405 so tienen preguntas 
acerca del estacionamiento correcto de 
vehículos de recreo, botes, remolques y car-

ros fuera de servicio, trocas y motocicletas. 
Los códigos de la Ciudad requieren que sean 
estacionados:

• en el patio trasero o lateral, detrás de 
una propiedad con cerca de 6 pies de alta;

• en el garaje; o
• en un lugar fuera de la vista.
Antes de poner cerca, por favor llame al 

(925) 516-5405 y revise con la División de 
Planificación para asegurarse de que la cerca 
llena los requisitos que requiere el Código 
Municipal de la Ciudad sobre la altura y 
localidad de la propiedad.

“Hemos recibido llamadas telefónicas y 
correos electrónicos de los residentes pidi-
endo clarificación sobre los requisitos del có-
digo,” dice Arteaga. “Muchos residentes han 
demostrado espíritu comunitario y eliminado 
voluntariamente las violaciones de código en 
su propiedad. Eso es una grande ayuda para la 
Ciudad y para sus vecindarios también.”
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División de la Ciudad
gana Premio “Verde”

Tiempo de considerar Conservación de Agua
No obstante la cantidad enorme de agua 

por las lluvias de invierno, los oficiales de 
la Ciudad recuerdan a los residentes que con-
serven agua en los meses de verano y otoño.

Visite http://www.h2ouse.org para 
información acerca de conservación de 
agua. Operado por California Urban Water 
Conservation Council, el sitio es una en-
ciclopedia virtual de conservación de agua 
para toda casa.

Aquí están algunas sugerencias para 
cuando lava su carro:

• Utilice la menor cantidad de jabón 
biodegradable libre de fosfato.

• Lave su carro en el pasto o grava (esto 
permite que el agua enjabonada se cuele a 
través de la tierra, del suelo y de la hierba.

• Ponga una regadera en su manguera 
para conservar agua.

• Vacíe el agua enjabonada en el lavabo 

o en el baño o échela en las áreas del jardín.
• Como una alternativa, vaya a un lugar 

de lavado de carros que use agua reciclada.
El sitio señala cinco cosas que los resi-

dentes pueden hacer para ahorrar agua en 
derredor de la casa:

• Examine si hay fugas de agua en las 
tuberías y aparatos y en el sistema de ir-
rigación externa.

• Reemplace los baños viejos por los 
nuevos que pueden usar sólo 1.6 galones por 
servicio.

• Reemplace la vieja lavadora de ropa. 
Los modelos nuevos ahorran agua y energía.

• Ponga plantas que son precisamente 
para el clima de Brentwood. El diseño ap-
ropiado de un jardín e irrigación ayudarán a 
conservar agua.

• Riegue su jardín sólo con la cantidad 
de agua necesaria. No riegue de más.

(VERDE, de Pg. 4)
al respecto,” dice. “Nosotros reciclamos 
todo lo que creamos o usamos. Juntamos 
nuestro aceite usado para reciclarlo. 
Reciclamos todos nuestros lubricantes y 
anticongelantes. Lavamos o limpiamos las 
garras para grasa y las volvemos a usar en 
vez de tirarlas. Usamos polvo absorbente 
hecho de corcho y almohadillas absorben-
tes que se pueden lavar y volverse a usar. 
Todos nuestros solventes son reciclados 
por una compañía que los limpia y los re-
cicla para nosotros. Todas nuestras baterías 
de plomo son recicladas,” dice.

“El edificio en que estamos es eficiente 
en energía con tragaluces y baños de bajo 
flujo. Mi gente aquí es muy conciente so-
bre derrames de aceite que pudieran irse al 
agua del subsuelo. Si tenemos un derrame 
en el suelo, lo juntamos inmediatamente 
con almohadillas absorbentes,” dice.

Para llegar a ser un “Negocio Verde” o sa-
ber acerca de la certificación, llame al (925) 
646-2286 or go to www.greenbiz.ca.gov.

La Ciudad cambia a Nuevo Método de Tratamiento de Agua

La Ciudad está usando un nuevo método 
para tratar el agua potable. Clorami-

nación es el proceso de combinar cloro y 
amoníaco para desinfectar el sistema de alma-
cenamiento y sumistración de agua, dice Paul 
Eldredge, ingeniero asistente de la Ciudad.

Algunas de las ciudades que actualmente 
usan la cloraminación son: Antioch, Contra 
Costa Water District, Diablo Water District, 
East Bay Municipal Utility District y las 
ciudades de Martinez y Pittsburg, entre otras.

El agua tratada por cloraminación es 
segura para los pacientes de dialisis que la 
toman, cocinan y se bañan con ella. Los 
pacientes de diálisis que estén preocupados 
pueden con sus doctores o a Trans Pacific 
Renal Network al (415) 472-8590 o http://
www.network17.org.

Los dueños de mascotas que crían peces, 
anfibios y reptiles deberán seguir tratando el 
agua como acostumbraban antes de echarla 
en sus acuarios o terrarios.

Carreteras de la Ciudad
(CARRETERAS, de Pg. 1)

La Ciudad mantiene sus calles con un 
programa de  manejo de pavimentos de $1.4 
millones, además de los fondos del presupues-
to de capital para mejoras, dice Gallegos.
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